
Wall Rack 
(Wall mounted storage rack)

Support mural  
(support de rangement mural)

Estante de pared  
(estante de almacenamiento montado en la pared)

Model Number / Numéro du modèle / Número de modelo: 
CW-WALLRK

®

EN - Questions or missing parts? Contact our customer service department at 1-866-291-6982
FR - Des questions ou des pièces manquantes? Communiquez avec notre service à la clientèle au 1-866-291-6982. 

ES - ¿Preguntas o piezas faltantes? Comuníquese con nuestro departamento de atención al cliente al 1-866-291-6982

EN - IMPORTANT: Read through the entire instruction manual before beginning any installation.
FR - IMPORTANT : Lisez l’intégralité du guide d’instructions avant de commencer toute installation.
ES - IMPORTANTE: Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar cualquier instalación.
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FR - Merci pour votre achat du support mural CrownWall®! Cette fiche 
d’instructions vous guidera à travers les étapes de l’installation de ce 
produit. Pour plus d’idées d’organisation, visitez-nous en ligne à 
crownwall.com.

ES -  ¡Gracias por comprar el estante de pared CrownWall®! En esta hoja de 
instrucciones, podrá ver los pasos de instalación de este producto. Para 
obtener más ideas de organización, visítenos en línea en crownwall.com.
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• This product requires some assembly and set-up. If you are not 
experienced or capable of doing this type of assembly and set-up work, 
please call a qualified service technician.

• Be aware of the maximum load capacity of 600 lb (272 kg). Centre the 
load on the CrownWall® Wall Rack  to equalize torsional stress. The 
CrownWall® Wall Rack  is designed to hold various items for storage or 4 
vehicle tires (all of which are still subject to the 600 lb (272 kg) weight 
restriction.

• Be aware of the danger of “dynamic loading”. This situation arises when a 
load is dropped onto the CrownWall® Wall Rack, resulting in a short-term 
excessive load. Dynamic loading can result in damage and failure of the 
CrownWall® Wall Rack  and personal injury to the person loading the 
CrownWall® Wall Rack .

• Only set up the CrownWall® Wall Rack  against a wall that has vertical 
studs and can support the weight of this product and its maximum load 
capacity of 600 lb (272 kg). Locate this product in a safe area, away from all 
flammable materials.

• Do not modify the CrownWall® Wall Rack  and do not use this product for 
purposes that it was not designed for, doing so will void the warranty.

• Work safely. When drilling holes to mount this product make sure that 
there are no hidden utility lines or pipes in the drilling path.

• Always drill pilot holes and make sure the pilot holes are longer than the 
lag screws provided at least, before driving lag screws into the wood wall 
stud.

• Periodically check that all hardware is tight and secure. If any damage to 
the structure of the CrownWall®   Wall Rack  is noted, the product should 
be replaced.

• It is the owner's and/or operator's responsibility to read and understand 
all WARNINGS and operating instructions prior to set up this product.

• It is also the owner's and/or operator's responsibility to keep children and 
spectators away when loading and unloading the CrownWall®   Wall Rack 
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• Ce produit nécessite quelques étapes d’assemblage et d’installation. Si 
vous n’êtes pas expérimenté ou capable d’effectuer ce genre de tâches, 
veuillez appeler un technicien de service qualifié.

• Tenez compte de la capacité de charge maximale de 272 kg (600 lb). 
Centrez la charge sur le support mural CrownWall® pour égaliser la 
contrainte de torsion. Le support mural CrownWall® est conçu pour 
contenir divers articles de rangement ou quatre pneus, qui restent tous 
soumis à la restriction de poids de 272 kg (600 lb).

• Soyez conscient du danger lié à la « charge dynamique ». Cette situation 
se produit lorsqu’une charge est déposée sur le support mural 
CrownWall®, ce qui entraîne une charge excessive à court terme. Une 
charge dynamique peut endommager et briser le support mural 
CrownWall®, exposant ainsi la personne qui remplit le support à un risque 
de blessure.

• N’installez le support mural CrownWall® que sur un mur doté de 
montants verticaux et pouvant supporter le poids du produit et sa 
capacité de charge maximale de 272 kg (600 lb). Placez ce produit dans un 
endroit sécuritaire, à l’écart de tout matériau inflammable.

• Ne modifiez pas le support mural CrownWall® et n’utilisez pas ce produit 
à des fins pour lesquelles il n’a pas été conçu. Ceci annulerait la garantie.

• Travaillez de manière sécuritaire. Lorsque vous percez des trous pour fixer 
ce produit, assurez-vous qu’il n’y a pas de câbles de service public ou de 
tuyaux cachés dans la trajectoire de perçage.

• Percez toujours des avant-trous et assurez-vous que les avant-trous sont 
au moins plus longs que les tirefonds fournis, avant d’enfoncer les 
tirefonds dans le montant de cloison en bois.

• Vérifiez périodiquement que tout le matériel est bien fixé et sécurisé. Si la 
structure du support mural CrownWall® est endommagée, le produit doit 
être remplacé.

• Il est de la responsabilité du propriétaire ou de l’utilisateur de lire et de 
comprendre tous les AVERTISSEMENTS et toutes les instructions 
d’utilisation avant d’installer ce produit.

• Il incombe également au propriétaire ou à l’utilisateur de tenir les enfants 
et les observateurs à l’écart lors du chargement et du déchargement du 
support mural CrownWall®.
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• Este producto requiere un montaje y una preparación determinados. Si 
no tiene experiencia o no puede realizar este tipo de trabajo de montaje y 
preparación, llame a un técnico de servicio calificado.

• Tenga en cuenta la capacidad de carga máxima de 600 lb (272 kg). 
Centre la carga en el estante de pared CrownWall® para igualar el esfuerzo 
de torsión. El estante de pared CrownWall® soporta el almacenamiento de 
varios artículos o 4 neumáticos de vehículos (todos están sujetos a la 
restricción de peso de 600 lb [272 kg]).

• Tenga en cuenta que la carga dinámica puede ser peligrosa. Esta 
situación se produce cuando se deja caer una carga sobre el estante de 
pared CrownWall®, lo que provoca una carga excesiva a corto plazo. La 
carga dinámica puede provocar daños y fallos en el estante de pared 
CrownWall® y lesiones personales a la persona que lo cargue.

• Instale el estante de pared CrownWall® únicamente contra una pared 
que tenga montantes verticales y que pueda soportar el peso de este 
producto y su capacidad de carga máxima de 600 lb (272 kg). Coloque este 
producto en una zona segura, lejos de materiales inflamables.

• No modifique el estante de pared CrownWall® y no lo utilice para fines 
para los que no fue diseñado; si lo hace, anulará la garantía.

• Trabaje de manera segura. Cuando taladre los orificios para montar este 
producto, compruebe que no haya tuberías o conductos ocultos en el sitio 
de taladrado.

• Siempre taladre orificios guía y asegúrese de que sean más largos que los 
tirafondos suministrados antes de introducir estos últimos en el montante 
de madera de la pared.

• Compruebe periódicamente que todos los herrajes estén bien ajustados 
y asegurados. Si se observa algún daño en la estructura del estante de 
pared CrownWall®, se debe reemplazar el producto.

• El propietario o el operador deben leer y comprender todas las 
ADVERTENCIAS y las instrucciones de funcionamiento antes de instalar 
este producto.

• El propietario o el operador también son responsables de mantener a los 
niños y espectadores alejados cuando se carga y descarga el estante de 
pared CrownWall®.
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1

Mesh Deck / 
Treillis / Cubierta 

de malla  

Frame 
Cross Bar / Barre 
transversale du 

cadre / Barra 
transversal de la 

estructura 

Wall Bracket /
Support mural /

Soporte de pared

Connecting 
Bracket / Support 

de connexion / 
Soporte de 
conexión     

Wall Brace /
Appui mural /

Tirante de pared

Part Name / Nom 
de la pièce / 

Nombre de la 
pieza 

Part Image / 
Image de la pièce / 
Imagen de la pieza 

Quantity / 
Quantité / 
Cantidad  

Frame / Cadre / 
Estructura

4

Connecting 
Spacers / 

Entretoises de 
connexion / 

Espaciadores de 
conexión

Socket key 
(Allen key) / Clé à 
douille (clé Allan) / 
Llave tubo (llave 

Allen)

A

B

C

D

E

F

G

II

Part 
Code / 

Code de 
la pièce / 
Código 

de la 
pieza

ES  Lista de partesEN  Parts List FR  Liste des pieces
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6

6

8

16

50mm x 10mm hex bolt / 
Boulon hexagonal de 50 x 10 

mm / Tornillo hexagonal de 50 
mm x 10 mm

43mm Socket Bolt / Boulon 
barillet de 43 mm / Tornillo 

Allen de 43 mm

Lag Screw 
Washer / Rondelle de tirefond 

/Arandela para tirafondos 

Washer / Rondelle / Arandela

5/16" - 4" Lag Screw / Vis de retard de 
5/16 po à 4 po / Tirafondos de 5/16" - 4"

Part Name / 
Nom de la pièce / 

Nombre de la pieza 

Part Image / 
Image de la 

pièce / 
Imagen de la 

pieza

Quantity / 
Quantité / 
Cantidad 

Socket pan head Bolt 14.5 mm L / 
Boulon à tête cylindrique à douille, 
14,5 mm de long / Tornillo Allen de 
cabeza plana de 14.5 mm de largo

8

5

20
Nut for Hex Bolt / Écrou pour 

boulon hexagonal / Tuerca 
para tornillo hexagonal

6

3

3

U-Bolt / Boulon en U / 
Tornillo en U

Part Code / 
Code de la 

pièce / 
Código de 

la pieza

AA

BB

CC

DD

EE

FF

GG

HH

6” Hook / Crochet de 15 
cm (6 po) / Gancho de 6"

12” Hook / Crochet de 30 
cm (12 po) / Gancho de 12"   

ES  Lista de herrajesEN  Hardware List FR  Liste du matériel

ES  Lista de accesoriosEN  Accessory List FR  Liste des accessoires



 

 

 

Ladder / 
Échelle /
Escalera  

Safety goggles / 
lunettes de sécurité / 
Gafas de protección

3/16” Drill bit 
(5mm) / Mèche 

de 3/16 po (5 
mm) / Taladro 

de 3/16" (5 mm) 

10mm Socket / 
Douille de 10 

mm / 
Tubo de 10 

mm 
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48” (122 cm)
28” 

(71 cm)

28” 
(71 cm)

Ratchet set / Jeu 
de cliquets / 

Juego de 
trinquete 

Adjustable 
Wrench / Clé à 
molette / Llave 

inglesa

 

DimensionsFR
DimensionesES

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY /
CAPACITÉ / CAPACIDAD MÁXIMA DE 

PESO
 

MOUNTING WIDTH
REQUIREMENT / LARGEUR DE MONTAGE 

REQUISE / REQUISITO DE ANCHO DE 
MONTAJE  

PRODUCT WEIGHT / POIDS DU PRODUIT 
/ PESO DEL PRODUCTO

48” 
(121.9 cm) 

600 Lb (272 kg)
EVENLY DISTRIBUTED / UNIFORMÉMENT RÉPARTIS / 

DISTRIBUIDOS EQUITATIVAMENTE 

43.43 lb (19.7 kg) 

DimensionsEN

Stud Finder / Localisateur de 
montant /  Localizador de 
montantes  

Measuring Tape / 
Ruban à mesurer / 
Cinta métrica

Tools RequiredEN Outils NécessairesFR Herramientas  
NecesariasES

Pencil / Crayon / Lápiz Level / Niveau / Nivel 

Drill / 
Perceuse / 
Taladro 
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A

A

C

D

D
B

B

A B C

D E

Wall Brace /
Appui mural /

Tirante de pared

Frame Cross Bar / Barre transversale du 
cadre / Barra transversal de la estructura 

Frame / Cadre / 
Estructura

Mesh Deck / Treillis / 
Cubierta de malla 

Wall Bracket /
Support mural /

Soporte de pared

EN - Note: At 
this stage of 
assembly, this 
configuration 
can be used 
for tire storage 
(4 tires). 

FR - Remarque: 
À ce stade de 
l’assemblage, cette 
configuration peut 
être utilisée pour le 
rangement de pneus 
(quatre pneus).

ES - Nota: En esta etapa del 
montaje, esta configuración se 
puede utilizar para el 
almacenamiento de neumáticos 
(4 neumáticos).

EN - Adjust the 
frame cross bars 
forward or 
backward 
depending on the 
size of the tire.

FR - Ajustez les 
barres transversales 
du cadre vers 
l’avant ou vers 
l’arrière en fonction 
de la taille du pneu.

ES - Ajuste las barras 
transversales de la 
estructura hacia delante 
o hacia atrás en función 
del tamaño del 
neumático.

EN  Assembly Overview
FR  Aperçu de l’assemblage

ES  Resumen del montaje
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E

E

EN - Note: For general storage purposes, add the two mesh decks.

FR - Remarque : À des fins de stockage général, ajoutez les deux grilles.

ES - Nota: Para el almacenamiento general, agregue las dos 
         cubiertas de malla.

EN - For general 
storage, ensure 
that the frame 
cross bars are 
mounted in the 
center.

FR - Pour un 
rangement 
général, 
assurez-vous que 
les barres 
transversales du 
cadre sont 
installées au 
centre.

ES - Para el 
almacenamiento 
general, verifique 
que las barras 
transversales de 
la estructura 
estén montadas 
en el centro.



Installation

Determine where you will want to install your overhead rack. In that area locate and mark all stud 
locations.

Once you determine the location, identify the beginning stud and drill a single hole into the wall 
using a 3/16” drill bit. Ensure that you screw into the center of the stud. 

This will serve as your first anchor point when installing the wall braces (A). 

Déterminez où vous souhaitez installer votre rangement en hauteur. Dans cette zone, localisez et 
marquez tous les emplacements de montants.

Une fois que vous avez déterminé l’emplacement, identifiez le montant de départ et percez un 
seul trou dans le mur à l’aide d’un foret de 3/16 po. Assurez-vous de visser au centre du montant. 

Cela servira de premier point d’ancrage lors de l’installation des appuis muraux (A).

9

Step 1EN

Étape 1FR

Determine el lugar donde instalará el estante superior. En ese lugar, localice y marque todas las 
ubicaciones de los montantes.

Una vez determinada la ubicación, identifique el montante inicial y taladre un único orificio en la 
pared con un taladro de 3/16". Asegúrese de atornillar en el centro del montante. 

Esto le servirá como primer punto de anclaje cuando instale los tirantes de pared (A).

Paso 1ES

Stud

48” 
(122 cm)



STEP 2A
Place the first wall brace over the pre-drilled hole, and secure the 
wall brace (A) to the wall using the 4” lag screws. Use a 10 mm 
socket attachment in a powered drill to do this.

STEP 2B
Use a level to ensure that the wall brace (A) is vertically level, and 
pre-drill through the remaining two hole locations (as in step 1) and 
secure the wall brace (A) completely to the wall with 4” Lag screws.
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Install the First Wall Brace

ÉTAPE 2A
Placez le premier appui mural (A) sur le trou prépercé et fixez-le au 
mur à l’aide des tirefonds de 4 po. Utilisez une douille de 10 mm 
dans une perceuse électrique pour ce faire.

ÉTAPE 2B
Utilisez un niveau pour vous assurer que l’appui mural (A) est 
verticalement de niveau, et percez les deux trous restants (comme à 
l’étape 1) et fixez l’appui mural (A) complètement au mur avec des 
tirefonds de 4 po.

Paso 2A
Coloque el primer tirante de pared (A) sobre el orificio pretaladrado 
y fíjelo a la pared con los tirafondos de 4". Para ello, utilice un tubo 
de 10 mm en un taladro eléctrico.

Paso 2B
Utilice un nivel para asegurarse de que el tirante de pared (A) esté 
nivelado verticalmente; pretaladre a través de las dos ubicaciones 
de orificios restantes (como en el paso 1) y fije el tirante de pared (A) 
completamente a la pared con tirafondos de 4".

Step 2EN

Installez le premier appui muralÉtape 2FR

Instale el primer tirante de paredPaso 2ES

3/16” Drill bit 
(5mm) / Mèche 

de 3/16 po (5 
mm) / Taladro 

de 3/16" (5 mm) 

10mm Socket / 
Douille de 10 

mm / 
Tubo de 10 

mm 

Drill / 
Perceuse / 
Taladro 



1

Pre-drill through hole in wall brace /
Percez le trou dans l’appui mural /

Pretaladre a través de los orificios en 
el tirante de pared

Screw in lag screw / 
Vissez le tirefond / 

Atornille los tirafondos

Screw in lag screw / 
Vissez le tirefond / 

Atornille los tirafondos

AA

BB

2A

2B

Stud / 
Montant / 
Montante

EN - Use level to 
ensure Wall 
brace is 
vertically level. 

FR - Utilisez le niveau 
pour vous assurer que 
l’appui mural est 
verticalement de niveau.

ES - Utilice un nivel 
para asegurarse de que 
el tirante de pared esté 
nivelado verticalmente. 

A

2

AA

BB

11
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Secure the two wall brackets (B) into the wall brace as shown using 
the hex bolt (EE), washer (FF), and nut for hex bolt (GG).

Use an Adjustable wrench and wrench set to do this.   

Install the Wall Braces

Fixez les deux supports muraux (B) dans l’appui mural comme 
indiqué à l’aide du boulon hexagonal (EE), de la rondelle (FF) et de 
l’écrou pour boulon hexagonal (GG).

Utilisez une clé à molette et un jeu de clés.

Fije los dos soportes de pared (B) al tirante de pared tal como se 
muestra; para ello, utilice el tornillo hexagonal (EE), la arandela (FF) y 
la tuerca para tornillo hexagonal (GG).

Utilice una llave inglesa y un juego de llaves para hacerlo.

Step 3EN

Installez les supports murauxÉtape 3FR

Instale los soportes de paredPaso 3ES

Ratchet set / 
Jeu de cliquets / 

Juego de trinquete 

Adjustable Wrench / 
Clé à molette / 
Llave inglesa



x2
EE 

FF 
GG

x2
EE 

FF 
GG

GG

EE

FF

A

BA

B

B
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Bolt the second wall brace (A) to the wall brackets (B) by repeating step 3.

Boulonnez le deuxième appui mural (A) aux supports muraux (B) en 
répétant l’étape 3.

Repita el paso 3 para atornillar el segundo tirante de pared (A) a los soportes 
de pared (B).

A

A

B

B

x2
EE 

FF 
GG

x2
EE 

FF 
GG

EE
GG

FF

A

B

Install the Second Wall BraceStep 4EN

Installez le deuxième support muralÉtape 4FR

Instale el segundo tirante de paredPaso 4ES
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Use level to 
ensure Wall 
brace is 
vertically level. 

Repeat step 2 to secure the second wall brace into the wall, ensuring that 
the assembly is still level at this point.

B

B

A

A

Securing the Second Wall Brace to the WallStep 5EN

Répétez l’étape 2 pour fixer le deuxième appui mural dans le mur, en 
veillant à ce que l’ensemble soit toujours de niveau.

Repita el paso 2 para fijar el segundo tirante a la pared; asegúrese de que el 
montaje siga estando nivelado en este punto.

Fixez le deuxième appui mural au murÉtape 5FR

Fijación del segundo tirante a la paredPaso 5ES

1

Pre-drill through hole in wall brace /
Percez le trou dans l’appui mural /

Pretaladre a través de los orificios en 
el tirante de pared

Screw in lag screw / 
Vissez le tirefond / 

Atornille los tirafondos

x3

2

AA

BB
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Secure the Frame (C) to the wall braces using the long socket bolts 
(DD) and washers (FF). Ensure that the frame (C) is installed with 
the holes facing down, as seen below. 

Use the supplied Socket key (allen key) for this    

Securing the Frame to the Wall Braces

Fixez le cadre (C) aux appuis muraux à l’aide des boulons à douille 
longue (DD) et des rondelles (FF). Assurez-vous que le cadre (C) est 
installé avec les trous orientés vers le bas, comme indiqué 
ci-dessous. 

Utilisez la clé à douille fournie (clé Allen) pour faire ceci.

Fije la estructura (C) a los tirantes de la pared con los tornillos Allen 
largos (DD) y las arandelas (FF). Asegúrese de que la estructura (C) 
se instale con los orificios hacia abajo, como se muestra a 
continuación. 

Para ello, utilice la llave Allen suministrada.

Step 6EN

 Fixation du cadre aux appuis muraux.Étape 6FR

 Fijación de la estructura a los tirantes de paredPaso 6ES

Socket key 
(Allen key) / Clé à 
douille (clé Allan) / 
Llave tubo (llave 

Allen)



!
C

B

B

A

A

DD
FF

x2

DD
FF

x2

DD

FF

x2

DD

FF

x2

A

B

FF

DD
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Secure the frame crossbars (D) to the frame(C) as shown here. 
Install the crossbars in the center most holes of the frame. Use the 
short socket bolts (CC) for this.

Fixez les barres transversales (D) au cadre (C) comme indiqué ici. 
Installez les barres transversales dans les trous au centre du cadre. 
Utilisez les boulons à douille courte (CC) pour cela.

Fije las barras transversales 
(D) a la estructura (C) como 
se muestra aquí. Instale las 
barras transversales en los 
orificios más centrales de la 
estructura. Para ello, utilice 
los tornillos Allen cortos 
(CC).

18

x1

CC

x1

CC

x2

CC

D D

C

A

A

B

B

Securing the Frame Cross Bars to the FrameStep 7EN

 Fixation des barres transversales au cadreÉtape 7FR

Paso 6ES
Fijación de las barras 

transversales a la estructura



Place the mesh decks as show onto the frame. Secure them in place 
with the U-Bolts (HH) and nuts (GG).

Placez les grilles comme indiqué sur le cadre. Fixez-les en place avec 
les boulons en U (HH) et les écrous (GG).

Coloque las cubiertas de 
malla a la estructura, tal 
como se muestra. Fíjelas en 
su sitio con los tornillos en 
U (HH) y las tuercas (GG).

Assembly is now complete! /
L’assemblage est maintenant 
terminé! / ¡Ha finalizado el 
montaje!

19

E

E

x 6 Locations /
À 6 emplacements /

6 ubicaciones

HH

GG

Securing the Mesh Decks to the FrameStep 8EN

Fixation des grilles au cadreÉtape 8FR

Paso 8ES
Fijación de las cubiertas de 

malla a la estructura



20

Used as a Tire Rack
The unit can be used as a tire rack for storing 4 tires/wheels. To do so, simple 
omit the mesh decks, and adjust the frame cross bars forwards or 
backwards depending on the size of the tires.

Utilisé comme support à pneus
L’unité peut être utilisée comme support à pneus pour ranger quatre pneus 
ou roues. Pour ce faire, il suffit d’omettre les grilles et d’ajuster les barres 
transversales du cadre vers l’avant ou vers l’arrière en fonction de la taille 
des pneus.

Utilizado como estante para neumáticos
La unidad se puede utilizar como un estante para almacenar 4 
neumáticos/ruedas. Para ello, basta con descartar las cubiertas de malla y 
ajustar las barras transversales de la estructura hacia delante o hacia atrás 
en función del tamaño de los neumáticos.

Adjust frame cross bars (D) accordingly. /
Ajustez les barres transversales du cadre (D) en 
conséquence. / Ajuste las barras transversales 

de la estructura (D) según corresponda.  
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Reverse Installation
This wall mounted rack can also be installed with the wall braces reversed 
to where the frame is at the top of the unit, and not the bottom. This is 
handy for optimizing space, below the unit, or hanging items off the 
included accessory hooks.

Installation inversée
Ce support mural peut également être installé avec les appuis muraux 
inversés au cadre, en haut de l’unité, et non en bas. C’est pratique pour 
optimiser l’espace sous l’unité ou pour suspendre des articles aux crochets 
inclus.

Instalación inversa
Este estante montado a la pared también se puede instalar con los tirantes 
de pared invertidos para que la estructura esté en la parte superior de la 
unidad, y no en la parte inferior. Esto resulta práctico para optimizar el 
espacio debajo de la unidad o para colgar objetos de los ganchos accesorios 
incluidos.

EN - Note:
Still ensure that the frame and mesh decks 
are mounted with the perforated holes on the 
bottom. 
FR - Remarque :
Assurez-vous toujours que le cadre et les 
grilles sont installés avec les trous perforés au 
bas.
ES - Nota:
Compruebe que la estructura y las cubiertas 
de malla estén montadas con los orificios 
perforados en la parte inferior.

!

EN

FR

ES

6” Hook / Crochet de 15 
cm (6 po) / Gancho de 6"

or / 
ou /

o
12” Hook / Crochet de 30 

cm (12 po) / Gancho de 12"   

Accessories / 
Accessoires / 

Accesorios
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Connecting Multiple units together

Multiple units can be connected together by omitting one of the braces 
and connecting the second unit (second unit is not included with the first).

1) Install one unit as per normal procedure until you get to the frame.
2) Install the wall brackets (B) for the second unit, use the connecting   
     spacers (G) between the wall brace and wall brackets. 
3) Place the Connecting bracket (F) on the brace that will be between the     
     two units.
4) Install the third wall brace.
5) Install the frame and frame cross bars for the first unit as per normal   
     procedure. Followed by the frame and cross bars for the second unit.      
     Install the mesh decks as deemed necessary. 

Connexion de plusieurs unités ensemble

Plusieurs unités peuvent être connectées en omettant l’un des appuis et en 
connectant la deuxième unité (la deuxième unité n’est pas incluse).

1) Installez une unité selon la procédure normale jusqu’à ce que vous    
    arriviez au cadre.
2) Installez les supports muraux (B) de la deuxième unité, utilisez les   
    entretoises de connexion (G) entre l’appui mural et les supports muraux. 
3) Placez le support de connexion (F) sur l’appui qui sera entre les deux   
     unités.
4) Installez le troisième appui mural.
5) Installez le cadre et les barres transversales du cadre de la première unité  
     selon la procédure normale. Suivi du cadre et des barres transversales de  
     la deuxième unité.  Installez les grilles selon vos besoins.

Conexión de varias unidades juntas
Para conectar varias unidades entre sí, puede descartar uno de los tirantes y 
conectar la segunda unidad (no se incluye con la primera).

1) Instale una unidad de acuerdo con el procedimiento normal hasta llegar    
    a la estructura.
2) Instale los soportes de pared (B) para la segunda unidad y utilice los   
     espaciadores de conexión (G) entre el tirante de pared y los soportes de  
     pared. 
3) Coloque el soporte de conexión (F) sobre el tirante que estará entre las  
     dos unidades.
4) Instale el tercer tirante de pared.
5) Instale la estructura y las barras transversales de la estructura para la   
    primera unidad de acuerdo con el procedimiento normal. A continuación,  
    coloque la estructura y las barras transversales de la segunda unidad.   
    Instale las cubiertas de malla, según se considere necesario.

EN

FR

ES
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The information provided here details the Garage Royalty™ Products Inc. 
warranty for the CrownWall® Wall Rack purchased in North America 
(anywhere in North America). This lifetime limited warranty extends only to 
the first retail purchaser of the CrownWall® Wall Rack.

Lifetime Limited Warranty 
Garage Royalty™ Products Inc. (hereafter CrownWall®) warrants its Wall 
Rack against defects in material or construction for the period of a limited 
lifetime. Any defective CrownWall® Wall Racks will be replaced by 
CrownWall® under the condition that the CrownWall® Wall Rack; - (A) 
Installed according to the relevant and printed instructions; - (B) Maintained 
as per the relevant and printed instructions; - (C) Installation followed any 
relevant local building codes. Any CrownWall® Wall Rack replaced under the 
terms of this Lifetime Limited Warranty will inherit the remaining warranty 
period from the original purchase. Replacement of a defective product is 
the sole and exclusive remedy under the lifetime limited warranty.

Lifetime Limited Warranty Exclusions
The following items are not covered by the CrownWall® lifetime limited 
Warranty:
- Damage caused by improper installation, abuse, or misuse of CrownWall®  
   Wall Rack. 
- Damage caused by fire or accidents.
- Damage caused by accessories that are not CrownWall®. Including but  
   not limited to: hooks, baskets, and  shelving. 
- Damage that may occur as a result of over-loading the CrownWall®  Wall    
   Rack past the stated maximum weight capacity of 600 lbs (272 kg) evenly   
   distributed.
- The cost of all labor associated with installation.
- The cost of accessory materials (if applicable).
- The cost of return shipping for defective CrownWall® Wall Racks, or any 
other products associated with the line of  CrownWall® products.

Limitations of Warranty 
The above Lifetime Limited Warranty is the exclusive warranty for the 
CrownWall® Wall Rack. CrownWall® disclaims all other warranties, express or 
implied, including any implied warranties of merchantability, fitness for a 
particular purpose, or otherwise. If you live in an area where consumer law 
prohibits this disclaimer, the above lifetime limited warranty will not extend 
the time period of any such implied warranty. Obtaining lifetime limited 
warranty service. For warranty service, call 1-866-291-6982. You will need 
your original proof of purchase and photos to illustrate the claimed defect.

Warranty InformationEN
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Garage Royalty™ Products inc., its successors, distributors, and 
dealers (hereafter SELLER) shall not in any way take responsibility 
for the proper use, installation, or service of this CrownWall® product. 
The SELLER will assume no responsibility or liability for any case of 
improper installation or other misuse of CrownWall® products. ALL 
LIABILITY CLAIMS ARE HEREBY WAIVED BY THE BUYER. The 
installer has the responsibility of ensuring that they understand the 
procedures of proper installation for CrownWall® products. Any 
doubts should be resolved by contacting the manufacturer. Please 
understand that the assembly instructions and other assembly 
guidelines can not cover every assembly or installation scenario that 
may present itself. As every installation situation may have it’s 
unique attributes, it is ultimately the responsibility of the final 
installer to understand and plan accordingly to ensure that the 
CrownWall® products are installed correctly. It is the sole 
responsibility of the purchaser and final installer to ensure that the 
installation of CrownWall® Wall Racks meet any local building codes. 
It is recommended that all plans are professionally reviewed by a 
licensed engineer, architect or building official before installation of 
CrownWall® products commences. The SELLER does not claim any 
liability for injury or damages caused by incorrect or improper use or 
installation of the CrownWall® products. The BUYER acknowledges 
and agrees that the disclaimer of any liability for personal injury is a 
valid term of agreement, and the BUYER agrees to indemnify the 
SELLER and to hold the seller as not responsible for any claim 
related to CrownWall® products. Under no circumstances will the 
SELLER have any liability for any damages or expenses by reason, 
use, or sale of the CrownWall™ product.   

Consequential Damages
The SELLER shall not be liable to the other parties for any and all 
special, indirect, incidental, or consequential damages resulting 
from the use of the product.

Severability 
If any provisions of this Lifetime Limited Warranty is held to be 
invalid, illegal, or unenforceable, the balance of this Lifetime Limited 
Warranty shall remain in effect. 

Liability DisclaimerEN

Questions or missing parts? Contact our customer service department at
service@crownwall.com or 1-866-291-6982

CrownWall® Customer service hours 8:00 am - 5:00 pm EST Monday - 
Friday, Thank you again for putting your trust in CrownWall®! 



Informations sur la GarantieFR
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Les informations fournies ici détaillent la garantie de Garage Royalty™ 
Products inc. pour Support mural CrownWall® achetés partout en Amérique 
du Nord. Cette garantie à vie limitée ne s’applique qu’au premier acheteur 
au détail du Support mural CrownWall®.

Garantie à vie limitée
Garage Royalty™ Products inc. (ci-après CrownWall®) offre pour ses Support 
mural une garantie à vie limitée contre tout défaut de matériau ou de 
construction. Toute Support mural défectueux sera remplacé par 
CrownWall® à condition que les Support mural en question aient été a) 
installés conformément aux instructions pertinentes imprimées, b) 
entretenus conformément aux instructions pertinentes imprimées et c) 
installés conformément à tout code de construction local pertinent. Tout 
Support mural CrownWall® remplacé selon les termes de cette garantie à 
vie limitée héritera de la période de garantie restante de l’achat initial. Le 
remplacement d’un produit défectueux est le seul et unique recours dans 
le cadre de la garantie à vie limitée.

Exclusions de la garantie à vie limitée
Les éléments suivants ne sont pas couverts par la garantie à vie limitée 
CrownWall® :
-  Les dommages causés par une installation inadéquate, un abus ou une  
   mauvaise utilisation des Support mural CrownWall®.
-  Dommages causés par un incendie ou un accident.
-  Dommages causés par des accessoires qui ne sont pas des produits   
   CrownWall®, y compris, sans s’y limiter, les crochets, les paniers       
   et les étagères.
-  Les dommages qui peuvent survenir à la suite d’une surcharge des   
    accessoires au-delà de la capacité de poids maximale indiquée (600 lbs  
    (272 kg).
-  Le coût de toute la main-d’œuvre associée à l’installation.
-  Le coût des matériaux accessoires.
-  Les frais de retour des Support mural, accessoires ou tout autre           
    produit défectueux associé à la gamme de produits CrownWall®.

Limitations de la garantie
La garantie à vie limitée ci-dessus est la garantie exclusive des Support 
mural CrownWall®. CrownWall® décline toute autre garantie, expresse ou 
implicite, y compris toute garantie implicite de qualité marchande, 
d’adéquation à un usage particulier ou autre. Si vous vivez dans une région 
où le droit de la consommation interdit cette exclusion de responsabilité, la 
garantie à vie limitée ci-dessus ne prolongera pas la période de cette 
garantie implicite. Pour faire une réclamation en vertu de la garantie à vie 
limitée, appelez au 1 866 291-6982. Vous aurez besoin de votre preuve 
d’achat originale et de photos pour illustrer le défaut faisant l’objet de la 
réclamation.



Exclusion de ResponsabilitéFR
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Garage Royalty™ Products inc., ses successeurs, ses distributeurs et ses 
revendeurs (ci-après VENDEUR) n’assument en aucun cas la responsabilité 
de l’utilisation, de l’installation ou de l’entretien adéquats du produit 
CrownWall®. Le VENDEUR n’assumera aucune responsabilité pour tout cas 
d’installation incorrecte ou autre mauvaise utilisation des produits 
CrownWall®. L’ACHETEUR RENONCE PAR LA PRÉSENTE À TOUT RECOURS 
EN RESPONSABILITÉ. L’installateur a la responsabilité de s’assurer qu’il 
comprend les procédures d’installation adéquate des produits CrownWall®. 
Tout doute doit être résolu en contactant le fabricant. Veuillez comprendre 
que les instructions de montage et autres directives de montage ne 
peuvent couvrir tous les scénarios de montage ou d’installation qui peuvent 
avoir lieu. L’installateur final a l’entière responsabilité de comprendre que 
chaque cas d’installation est unique et de planifier en conséquence 
l’installation adéquate des produits CrownWall®. L’acheteur et installateur 
final a l’entière responsabilité de s’assurer que l’installation des Support 
mural CrownWall® est conforme à tout code de construction local. Il est 
recommandé que tous les plans soient révisés par un ingénieur, un 
architecte ou un directeur de la construction agréé avant l’installation des 
produits CrownWall®. Le VENDEUR décline toute responsabilité pour les 
blessures ou les dommages causés par une utilisation ou une installation 
incorrecte ou inadéquate des produits CrownWall®. L’ACHETEUR reconnaît 
et accepte que l’exclusion de toute responsabilité pour les dommages 
corporels est une condition valide de l’accord, et l’ACHETEUR accepte 
d’indemniser le VENDEUR et de le tenir non responsable de toute 
réclamation liée aux produits CrownWall®. En aucun cas, le VENDEUR ne 
sera tenu responsable des dommages ou des coûts occasionnés, que ce 
soit par l’utilisation ou la vente du produit CrownWall®.

Dommages indirects
Le VENDEUR ne sera pas responsable envers les autres parties de tout 
dommage spécial, indirect, accessoire ou consécutif résultant de 
l’utilisation du produit.

Divisibilité
Si l’une des dispositions de la présente garantie à vie limitée est jugée 
invalide, illégale ou inapplicable, le reste de la présente garantie à vie 
limitée restera en vigueur

Des questions ou des pièces manquantes? Communiquez avec 
notre service à la clientèle à service@crownwall.com ou au 
1-866-291-6982

Heures d’ouverture du service à la clientèle CrownWall® : de 8 h – 
17 h HNE, du lundi au vendredi Merci encore de faire confiance à 
CrownWall®!
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Información Sobre la GarantíaES
La información proporcionada aquí detalla la garantía de Garage Royalty™  
Products Inc. para todos los Estante de pared CrownWall® nuevos que se 
compran en Norteamérica (en cualquier lugar de Norteamérica). Esta 
garantía limitada de por vida se extiende únicamente al primer comprador 
minorista del Estante de pared CrownWall®.

Garantía limitada de por vida
Garage Royalty™ Products Inc. (en adelante CrownWall®) garantiza sus 
Estante de pared contra defectos de materiales o fabricación por el período 
de una vida útil limitada. CrownWall® reemplazará todo Estante de pared 
defectuoso con la condición de que los Estante de pared en cuestión se 
hayan (A) instalado de acuerdo con las instrucciones pertinentes e 
impresas; (B) mantenido según las instrucciones pertinentes e impresas; e 
(C) instalado de acuerdo con todo código de construcción local pertinente. 
Estante de pared CrownWall® reemplazado de conformidad con las 
condiciones de esta garantía limitada de por vida conservará el período de 
garantía restante de la compra original. La sustitución de los productos 
defectuosos es el único y exclusivo remedio de acuerdo con la garantía. 
Limitada de por vida.
Exclusiones de la garantía limitada de por vida
Los siguientes elementos no están cubiertos por la garantía limitada de por 
vida de CrownWall®:
-  Los daños causados por la instalación incorrecta, el abuso o el mal uso de  
    los Estante de pared CrownWall®.
-  Los daños causados por incendios o accidentes.
-  Los daños causados por accesorios que no son CrownWall®. Incluidos,    
    por ejemplo, ganchos, cestas y estanterías.
-  Los daños que pueden producirse como resultado de la sobrecarga de los  
    accesorios más allá de la capacidad de peso máxima indicada 600 lbs  
    (272 kg).
-  El costo de toda la mano de obra asociada a la instalación.
-  El costo de los materiales accesorios.
-  El costo de envío de la devolución de los Estante de pared, accesorios o  
    cualquier otro producto asociado a la línea de productos        
    CrownWall® defectuosos.

Limitaciones de la garantía
La garantía limitada de por vida mencionada anteriormente es la garantía 
exclusiva de los Estante de pared CrownWall®. CrownWall® renuncia a 
cualquier otra garantía, expresa o implícita, incluida cualquier garantía 
implícita de comerciabilidad, idoneidad para un propósito particular o de 
otro tipo. Si usted vive en una zona en la que la ley del consumidor prohíbe 
esta exención de responsabilidad, la garantía limitada de por vida 
mencionada anteriormente no ampliará el período de dicha garantía 
implícita. Obtención del servicio de garantía limitada de por vida. Para 
solicitar el servicio de garantía, llame al 1-866-291-6982. Necesitará su 
comprobante de compra original y fotos para ilustrar el defecto reclamado.
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Exención de ResponsabilidadES
Garage Royalty™ Products inc., sus sucesores, distribuidores y 
concesionarios (en adelante, el VENDEDOR) no se responsabilizarán en 
modo alguno por el uso, instalación o servicio adecuados del producto 
CrownWall®. El VENDEDOR no asumirá ninguna responsabilidad por 
cualquier caso de instalación incorrecta u otro mal uso de los productos 
CrownWall™. EL COMPRADOR RENUNCIA A CUALQUIER RECLAMO DE 
RESPONSABILIDAD. El instalador tiene la responsabilidad de asegurarse de 
que entiende los procedimientos de instalación correcta de los productos 
CrownWall®. Para resolver cualquier duda, póngase en contacto con el 
fabricante. Comprenda que las instrucciones de montaje y otras directrices 
de montaje no pueden cubrir todas las situaciones de montaje o instalación 
que puedan presentarse. Como cada situación de instalación puede tener 
sus atributos únicos, es en última instancia la responsabilidad del instalador 
final entender y planificar en consecuencia para asegurar que los 
productos CrownWall® se instalen correctamente. Es responsabilidad 
exclusiva del comprador y del instalador final asegurarse de que la 
instalación de los Estante de pared CrownWall® cumplan con los códigos de 
construcción locales. Se recomienda que todos los planos sean revisados 
profesionalmente por un ingeniero, arquitecto o funcionario de la 
construcción con licencia antes de comenzar con la instalación de los 
productos CrownWall®. El VENDEDOR no reclama ninguna responsabilidad 
por lesiones o daños causados por el uso o la instalación incorrectos o 
inadecuados de los productos CrownWall®. El COMPRADOR reconoce y 
acepta que la exención de cualquier responsabilidad por daños personales 
es un término válido del acuerdo, y el COMPRADOR se compromete a 
indemnizar al VENDEDOR y a eximirlo de toda responsabilidad por todo 
reclamo relacionado con los productos CrownWall®. Bajo ninguna 
circunstancia el VENDEDOR tendrá responsabilidad alguna por daños o 
gastos por motivo, uso o venta del producto CrownWall®.

Daños resultantes
El VENDEDOR no será responsable ante las otras partes por ningún daño 
especial, indirecto, incidental o resultante que se produzca por el uso del 
producto.

Divisibilidad
Si alguna de las disposiciones de esta Garantía limitada de por vida se 
considera no válida, ilegal o inaplicable, el resto de esta Garantía limitada de 
por vida seguirá en vigor.

¿Preguntas o piezas faltantes? Póngase en contacto con nuestro 
departamento de atención al cliente a través del correo electrónico 
service@crownwall.com o llamando al 1-866-291-6982.

Horario de atención al cliente de CrownWall®: de lunes a viernes de 8:00 a. 
m a 5:00 p. m. (hora estándar del este). 
Le agradecemos nuevamente su confianza en CrownWall®!



®

EN - Questions or missing parts? Contact our customer service department at 1-866-291-6982
FR - Des questions ou des pièces manquantes? Communiquez avec notre service à la clientèle au 1-866-291-6982. 

ES - ¿Preguntas o piezas faltantes? Comuníquese con nuestro departamento de atención al cliente al 1-866-291-6982
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